
اٌجشوٗ ٚاٌّجذ ٚاٌذىّٗ ٚاٌشىش ؟ اَ 

23: 7اٌجشوخ ٚاٌّجذ ٚاٌشىش سؤ٠ب   
 

Holy_bible_1 

 

 روشد اٌّخطٛطٗ الاصىٕذس٠خ ِٚخطٛطٗ لار١ٕ١ٗ صزخ وٍّبد ِذح ثذْٚ وٍّخ اٌذىّٗ فب٠ُٙ طذ١خ 

 

 اٌششح 

 ٌُ رخزٍف رشجّٗ ٚلا ِفضش عٍٟ اطبٌخ وٍّٗ اٌذىّٗ ٟٚ٘ خطأ فٟ ِخطٛطٗ ٌٚىٓ ِثجذ فٟ اٌىث١ش جذا 

 ٚاٌذ١ًٌ 

 اٌزشاجُ اٌّخزٍفخ 

 23: 7صفش سؤ٠ب ٠ٛدٕب اٌلا٘ٛرٟ 

 

 َٓ َٓ »: لبَئ١ٍِِ ١ ِِ ٌْجشََوَخُ  !آ جْذُ  ا َّ ٌْ ا خُ  َٚ َّ ٌْذِىْ ا ىْشُ  َٚ اٌشُّ خُ  َٚ َِ ٌْىَشَا ا ٌْمذُْسَحُ  َٚ ا حُ  َٚ َّٛ ٌْمُ ا َٚ  َٓ ِٕٙبَ إٌَِٝ أثَذَِ ا٢ثذ٠ِِ . لِإٌ

 َٓ ١ ِِ  «!آ

 

Rev 7:12 

 

(ASV)  saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and 

honor, and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen.  
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(BBE)  So be it. Let blessing and glory and wisdom and praise and honour 

and power and strength be given to our God for ever and ever. So be it.  

 

(Bishops)  Saying, Amen: Blessyng, and glorie, and wisedome, and thankes, & 

honour, and power, and myght, be vnto our God for euermore, Amen.  

 

(CEV)  and said, "Amen! Praise, glory, wisdom, thanks, honor, power, and 

strength belong to our God forever and ever! Amen!"  

 

(Darby)  saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, 

and honour, and power, and strength, to our God, to the ages of ages. Amen. 

 

 

(DRB)  Saying: Amen. Benediction and glory and wisdom and thanksgiving, 

honour and power and strength, to our God, for ever and ever. Amen.  

 

(EMTV)  saying: "Amen! Blessing and glory and wisdom, and thanksgiving 

and honor and power and might, be to our God forever and ever. Amen."  

 

(ESV)  saying, "Amen! Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and 

honor and power and might be to our God forever and ever! Amen."  

 

(FDB)  La bénédiction, et la gloire, et la sagesse, et l'action de grâces, et 

l'honneur, et la puissance, et la force, à notre Dieu, aux siècles des siècles! 

Amen.  

 



(FLS)  en disant: Amen! La louange, la gloire, la sagesse, l'action de grâces, 

l'honneur, la puissance, et la force, soient à notre Dieu, aux siècles des siècles! 

Amen!  

 

(GEB)  Die Segnung und die Herrlichkeit und die Weisheit und die 

Danksagung und die Ehre und die Macht und die Stärke unserem Gott von 

Ewigkeit zu Ewigkeit! Amen.  

 

(Geneva)  Saying, Amen. Praise, and glorie, and wisdom, and thankes, and 

honour, and power, and might bee vnto our God for euermore, Amen.  

 

(GLB)  und sprachen: Amen, Lob und Ehre und Weisheit und Dank und 

Preis und Kraft und Stärke sei unserm Gott von Ewigkeit zu Ewigkeit! Amen.  

 

(GNB)  saying, "Amen! Praise, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, 

and might belong to our God forever and ever! Amen!"  

 

(GNEU)  "Amen!", sagten sie. "Anbetung, Ehre und Dank unserem Gott! / 

Herrlichkeit und Weisheit, / Macht und Stärke gehören ihm / immer und 

ewig! Amen!"  

 

(GSB)  und sprachen: Amen! Lobpreisung und Ruhm und Weisheit und Dank 

und Ehre und Macht und Stärke sei unsrem Gott von Ewigkeit zu Ewigkeit! 

Amen.  

 

(GW)  and said, "Amen! Praise, glory, wisdom, thanks, honor, power, and 

strength be to our God forever and ever! Amen!"  



 

(HNT)  לאלהינו לעולמי  ויאמרו אמן הברכה והכבוד והחכמה והתודה וההדר והכח והעז

  עולמים אמן׃

 

(ISV)  saying, "Amen! Praise, glory, wisdom, thanks, honor, power, and 

strength be to our God forever and ever! Amen!"  

 

(KJV)  Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and 

honour, and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen.  

 

(KJV-1611)  Saying, Amen: Blessing, and glorie, and wisedome, and 

thankesgiuing, and honour, & power, and might be vnto our God for euer & 

euer, Amen.  

 

(KJVA)  Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, 

and honour, and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen.  

 

(LITV)  saying, Amen. Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and 

honor and power and strength to our God forever and ever. Amen.  

 

(MKJV)  saying, Amen! Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and 

honor and power and might be to our God forever and ever. Amen.  

 

(Murdock)  saying: Amen. Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, 

and honor, and power, and might, [be] to our God, for ever and ever: Amen.  

 



(RV)  saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and 

honour, and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen.  

  

(Webster)  Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, 

and honor, and power, and might, be to our God for ever and ever. Amen.  

 

(WNT)  "Even so!" they cried: "The blessing and the glory and the wisdom 

and the thanks and the honor and the power and the might are to be ascribed 

to our God, until the Ages of the Ages! Even so!"  

 

(YLT)  saying, `Amen! the blessing, and the glory, and the wisdom, and the 

thanksgiving, and the honour, and the power, and the strength, are to our 

God--to the ages of the ages! Amen!' 

 

 وً اٌزشاجُ اٌعشثٟ ٚالأج١ٍزٞ ٚاٌفشٔض١ٗ ٚالاٌّبٟٔ ٚغ١ش٘ب رذزٛٞ عٍٟ وٍّخ اٌذىّخ 

 ٚإٌضخ ا١ٌٛٔبٟٔ ا٠ضب وٍٙب رذزٛٞ عٍٟ وٍّخ دىّٗ

 

(GNT)                                                                    

                                                                     

            .  

 

legontes amēn ē eulogia kai ē doxa kai ē sophia kai ē eucharistia kai ē timē 

kai ē dunamis kai ē ischus tō theō ēmōn eis tous aiōnas tōn aiōnōn amēn 

 



ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

................................................................................  

λέγω ἀμήν ὁ εὐλογία καί ὁ δόξα καί ὁ σοφία καί ὁ εὐχαριστία καί ὁ τιμή 

καί ὁ δύναμις καί ὁ ἰσχύς ὁ θεός ἡμᾶς εἰς ὁ αἰών ὁ αἰών ἀμήν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Greek Orthodox Church 

................................................................................  

λέγοντες· Ἀμήν· ἡ εὐλογία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ 

ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ Θεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 

αἰώνων· ἀμήν. 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Stephanus Textus Receptus 

(1550, with accents) 

................................................................................  

λέγοντες Ἀμήν ἡ εὐλογία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ ἡ 

τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ θεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 

αἰώνων· ἀμήν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics 

................................................................................  

λέγοντες, Ἀμήν, ἡ εὐλογία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ 

ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ θεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 

αἰώνων· [ἀμήν]. 

................................................................................  
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

................................................................................  

λεγοντες αμην η ευλογια και η δοξα και η σοφια και η ευχαριστια και η 

τιμη και η δυναμις και η ισχυς τω θεω ημων εις τους αιωνας των 

αιωνων αμην 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Byzantine/Majority Text 

(2000) 

................................................................................  

λεγοντες αμην η ευλογια και η δοξα και η σοφια και η ευχαριστια και η 

τιμη και η δυναμις και η ισχυς τω θεω ημων εις τους αιωνας των 

αιωνων αμην 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

................................................................................  

λεγοντες αμην η ευλογια και η δοξα και η σοφια και η ευχαριστια και η 

τιμη και η δυναμις και η ισχυς τω θεω ημων εις τους αιωνας των 

αιωνων αμην  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

................................................................................  

λεγοντες αμην η ευλογια και η δοξα και η σοφια και η ευχαριστια και η 

τιμη και η δυναμις και η ισχυς τω θεω ημων εις τους αιωνας των 

αιωνων αμην 

................................................................................  

http://t8.biblos.com/revelation/7.htm
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Westcott/Hort 

................................................................................  

λεγοντες αμην η ευλογια και η δοξα και η σοφια και η ευχαριστια και η 

τιμη και η δυναμις και η ισχυς τω θεω ημων εις τους αιωνας των 

αιωνων [αμην] 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:12 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants 

................................................................................  

λεγοντες αμην η ευλογια και η δοξα και η σοφια και η ευχαριστια και η 

τιμη και η δυναμις και η ισχυς τω θεω ημων εις τους αιωνας των 

αιωνων {VAR1: [αμην] } {VAR2: αμην } 

 

 

 

ِجبششٖ اٌٟ اٌّخطٛطبد ٚ  

 

 ٘زا خطب فٟ الاصىٕذس٠ٗ  ِٚخطٛطٗ ٚادذٖ لار١ٕٟ 

 اِب الادٌٗ عٍٟ اطبٌخ وٍّخ اٌذىّٗ 

 اٚلا اٌض١ٕبئ١خ 

 ِٓ اٌمشْ اٌشاثع 

 ٚطٛسرٙب 
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 ٚطٛسح اٌعذد 

 

 ٚٔشٞ وٍّخ صٛف١ب ا١ٌٛٔبٟٔ اٌزٟ رعٕٟ دىّخ ٟٚ٘ وبٞ ٟ٘ صٛف١ب اٌزٟ رعٕٟ ٚاٌذىّٗ 

 

 ٚا٠ضب الافشا١ّ٠ٗ

ِٓ اٌمشْ اٌخبِش    

 ٚا٠ضب 

 وّبٌخ اٌفبر١ىب١ٔخ 

 ٚطٛسرٙب 



 



 ٚطٛسح اٌعذد

 

 ٚا٠ضب ٔفش اٌشٙبدٖ 

 

 ِٓ ِخطٛطبد اٌخظ اٌىج١ش 

  P 046  

 ِٚخطٛطبد اٌخظ اٌظغ١ش 

94 1006 1611 1828 1854 1859 2020 2042 2053 2065 2073 2081 2138 2344 2432 

2814 

١شٖ جذا ِٚجّٛعخ اٌّخطٛطبد اٌج١زٔط١ٗ ٟٚ٘ وث  

 Byz 

 

 ٚاٌزشجّبد 

 اٚلا اٌلار١ٕ١ٗ اٌمذ٠ّٗ 



 it
ar

 it
c
 it

dem
 it

div
 it

gig
 it

haf
 it

z
  

 ٚاٌفٍجبرب 

vg  

(Vulgate)  dicentes amen benedictio et claritas et sapientia et gratiarum actio 

et honor et virtus et fortitudo Deo nostro in saecula saeculorum amen  

 ٚرشجّزٙب 

7 12 Saying: Amen. Benediction and glory 

and wisdom and thanksgiving, honour 

and power and strength, to our God, for 

ever and ever. Amen. 

dicentes amen benedictio et claritas et 

sapientia et gratiarum actio et honor 

et virtus et fortitudo Deo nostro in 

saecula saeculorum amen 

 

 ٚاٌجش١زب ِٓ اٌمشْ اٌشاثع 

 ܟܕ ܐܡܪܝܢ ܐܡܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܘܒܘܪܟܬܐ ܘܚܟܢܬܐ ܘܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬܐ ܘܐܝܩܪܐ

 ܘܚܝܠܐ ܘܥܘܫܢܐ ܠܐܠܗܢ ܠܥܠܣ ܥܠܢܝܢ ܐܡܝܢ

 ٚرشجّزٙب ٌٍذوزٛس ٌّزا رشٙذ ٌىٍّخ اٌذىّخ 

 ٚا٠ضب 

syr
ph

 syr
h
  

 ٚاٌزشاجُ اٌمجطٟ ِثً 

cop
sa

 cop
bo

  

 ٚٔض اٌظع١ذٞ 







 

 ٚالاس١ِٕخ 

arm  

 ٚالاث١ٛث١خ 

eth  

 ٚغ١شُ٘ اٌىث١ش 

 

 الٛاي الاثبء اٌز٠ٓ شٙذٚا عٍٟ اطبٌخ اٌعذد وبًِ 

 اٌمبئّٗ اٌزٟ ٚضعٙب س٠زشبسد ٠ٍٚضْٛ 

Andrew  

Theodore-Studita  

Haymo  

Arethas  

 

 ٚاخ١شا اٌزذ١ًٍ اٌذاخٍٟ ٚص١بق اٌىلاَ 

 فٟ الاطذبح اٌخبِش روشد اٌضجع طفبد 

 23: 5صفش سؤ٠ب ٠ٛدٕب اٌلا٘ٛرٟ 

 
 ٍُ دٍ عَظ١ِ ْٛ َٓ ثظَِ فُ »: لبَئ١ٍِِ ُٚ ٌْخَش َٛ ا ُ٘ ضْزذَِكٌ  ٌْغَِٕٝ ُِ ا َٚ ٌْمذُْسَحَ  ْْ ٠أَخُْزَ ا زْثُٛحُ أَ َّ ٌْ خَ  ا َّ ٌْذِىْ ا حَ  َٚ َّٛ ٌْمُ ا َٚ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=76&chapter=5&q=%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%83%D9%85%D8%A9+


خَ  َِ ٌْىَشَا ا جْذَ َٚ َّ ٌْ ا ٌْجشََوَخَ  َٚ ا َٚ!». 

 

 ٚثبٌطجع ا١ّ٘خ اٌشلُ اٌضجبعٟ فٍزٌه ٟ٘ خطب اْ رزوش صزخ طفبد فمظ 

 

 ٠ٚمٛي ف١ٍت وبِفٛسد أٗ خطب ثضجت رشبثٙبد وث١شٖ فٟ اٌعذد 

λέγοντες Ἀμήν ἡ εὐλογία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ ἡ 

τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ θεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 

αἰώνων· ἀμήν 

 ٌٚٙزا فبدزّب١ٌخ اٌخطب عب١ٌٗ جذا 

 ٚا٠ضب اٌلار١ٕٟ 

dicentes amen benedictio et claritas et sapientia et gratiarum actio et honor et 

virtus et fortitudo Deo nostro in saecula saeculorum amen 

 

 ٚثٙزا ٠ىْٛ ارضخ اطبٌخ اٌعذد ٚوٍّخ اٌذىّٗ 

 

 ٚاٌّعٕٟ اٌشٚدٟ 

ٚ اٌىشاِخ ٚ اٌمذسح ٚ اٌمٛح لإٌٙب اٌٝ اثذ  اٌشىشلبئ١ٍٓ ا١ِٓ اٌجشوخ ٚ اٌّجذ ٚ اٌذىّخ ٚ  23: 7

 الاثذ٠ٓ ا١ِٓ

 ٚ٘زا اٌعذد ٚٔض اٌزضجذٗ روشرٗ فٟ الاطذبح اٌضبثع ٌٚىٓ ٕ٘بن اخزلاف فٟ وٍّخ اٌشىش ٚاٌزشر١ت ا٠ضب 

 23: 5صفش سؤ٠ب ٠ٛدٕب اٌلا٘ٛرٟ 

 
دٍ  ْٛ َٓ ثظَِ ٍُ لبَئ١ٍِِ فُ »: عَظ١ِ ُٚ ٌْخَش َٛ ا ُ٘ ضْزذَِكٌ  ْْ ٠أَخُْزَ  ُِ زْثُٛحُ أَ َّ ٌْ ٌْمذُْسَحَ  ا ٌْغَِٕٝ ا ا خَ  َٚ َّ ٌْذِىْ ا حَ  َٚ َّٛ ٌْمُ ا َٚ 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=76&chapter=5&q=%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B1%D9%83%D9%87+%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%87+%D9%82%D8%AF%D8%B1%D9%87+%D9%82%D9%88%D9%87


خَ  َِ ٌْىَشَا ا جْذَ  َٚ َّ ٌْ ا ٌْجشََوَخَ  َٚ ا َٚ!». 

 اٚلا لا ٠مٌٛٛا ِضزذك لأٗ ٔبي ثبٌفعً ٌٚىٓ ٠مٌٛٛا ا١ِٓ فٟ اٌجذا٠ٗ ٚإٌٙب٠خ 

 = ٚوٍّخ ا١ِٓ 

G281 

     

ame n 

am-ane' 

, that is, (figuratively) firm]; properly H543Of Hebrew origin [

trustworthy; adverbially surely (often as interjection so be it): - 

amen, verily. 

 ٟٚ٘ وٍّخ اٌّض١خ اٌزٞ لبي اٌذك اٌذك ٟ٘ وٍّخ ا١ِٓ 

 فٕٙب اِش رذمك ٌٚزٌه ٠جذا ثّب خزُ ثٗ اٌزضجذٗ اٌضبثمع ٟٚ٘ اٌجشوٗ 

 بٌضعبدٖ ٚاٌفشدٗ ٚاٌضلاَ وً شئ ط١ت و٠عط١ٕب  ١خ فٙٛعٕب٘ب ٘ٛ اٌفبئذٖ اٚ إٌّذٗ الاٌٙاٌجشوخ فٟ ِ

 اٌّجذ فٙٛ اٌىشاِٗ  ٚاٌّجذ اٌذم١مٟ ٚالادثٟ ٚثىً طٛسٖ

ًٍ ث١ٓ اٌجشش ٌىٟ ٠فذٞ ثجٙبٌخ ... اٌذىّخ ٚ٘ٛ اٌذى١ُ اٌخبٌك ٌٍعبٌُ . اٌظ١ٍت اٌجضطبء ٚاٌٛدعبءصبس وجب٘

 ثّب ف١ٗ ثذلٗ سائعٗ

 اٌشىش ِذح ٚرمذ٠ش ِٓ فعً ٌه اِش فٟ طبٌذه ٚالاِش أزٟٙ فبٌزجشثٗ أزٙذ ثبٌٕضجٗ ٌُٙ 



ٚ٘ٛ ٌٗ اٌّجذ اٌزٞ عٕذ الله لجً  .أخٍٝ رارٗ عٓ اٌىشاِخ، ١ٌششن اٌزشاث١ّ١ٓ فٟ وشاِزٗ اٌضّب٠ٚخ... اٌىشاِخ

 ٌعبٌُوْٛ ا

ٟٚ٘ اٌظفٗ الاٌٟٚ لأٗ ٌٗ اٌمذسٖ فٙٛ لذس عٍٟ . إر ٘ٛ ٚدذٖ اٌغبٌت اٌزٞ ٠غٍت، ٚٚا٘ت اٌغٍجخ... اٌمذسح

 (ٟٚ٘ طفٗ الا١٘خ ) اٌفذاء ٚعٍٟ فه اٌخزَٛ ٚفزخ اٌضفش 

 (طفخ أضب١ٔٗ ) ٠عًّ ِعٕب ٚاْ وبْ الله ِعٕب فّٓ ع١ٍٕب . طبس وضع١فٍ ١ٌضٕذ ضعفٕب... اٌمٛح

 ٚٔلادع

 ٘زٖ طفبد صجعٗ د١ًٌ عٍٟ وّبي طفبرٗ 

 لادبجٗ ٌٍغٕٟ ثعذ أزٙبء اٌزجشثٗ ٌٚىٓ ٔذزبج اٌغٕٟ اٌشٚدٟ ٚٔذٓ فٟ الاسع فٍٙزا اصزجذي اٌغٕٟ ثبٌشىش 

 اٌزشر١ت

 اٌزشر١ت اٌضبثك ٌٍجشبسٖ لذسٖ ثغٕٟ ٚدىّٗ رظٙش ثمٖٛ ٚوشاِٗ ِٚجذ ٚثشوٗ ٌُ ٠مجً 

ٟٚ٘ رذم١ك اٌغب٠ٗ ٚاٌفبئذٖ اٌّشجٖٛ رذممذ ِٚجذٖ اٌذم١مٟ ٌٚىٓ ثعذ اٌخلاص ف١ىْٛ اٌزشر١ت ٘ٛ اٌجشوٗ 

ظٙش ٚدىّخ اٌض١مٗ اٌعظ١ّٗ ادسوذ ٚ٘ٛ ٠ضزذك اٌشىش ع١ٍٙب لأٗ جٍعٕب ٔعجش ف١ٙب ثمذسرٗ ٚلٛرٗ ٚٔجذا 

 ِعٗ الاثذ ا١ِٓ 

 ٗ اٌزضجذٗ اٌضبثمٗ ٠مٌٛٛا ثبصزّشاس اَ ٘زٖ اٌزضجذٗ ٘ٛ ثعذ ِب اْ خشٚا ٚصجذٚا ثعذ ِب خشجٛا ِٓ اٌض١م

ِب اٌفشق ث١ّٕٙب؟ ٕ٘بن ِٓ ٘ٛ لٜٛ ٌىٕٗ غ١ش لبدس عٍٝ إصزعّبي لٛرٗ وأْ . ٌّبرا ٠مٌْٛٛ اٌمذسح ٚاٌمٛح  

ٚاٌمٛٞ لا٠مذس اْ ٠جعً الاخش٠ٓ ال٠ٛبء . ٌىٓ اٌمبدس ٘ٛ ِٓ ٠مذس عٍٝ إصزخذاَ لٛرٗ. ٠ىْٛ ِشثٛطب ِثلا

 ٌٚىٓ اٌمذ٠ش ٠مذس اْ ٠جعً الاخش٠ٓ ال٠ٛبء ِعٗ

اٌضّبٚٞ ٠خزٍظ ع١ٍٕب الأِش، ً٘ ٠شبسوٕب اٌضّبئ١ْٛ صشٚسٔب ثبٌخلاص ف١زشّْٔٛ ِعٕب فٟ ٚصظ ٘زا اٌذت  

ثٙزٖ اٌزضجذخ، ِمذ١ِٓ ِعٕب رث١ذخ اٌشىش، أَ ٔذٓ اٌز٠ٓ ٔشبسوُٙ عٍُّٙ، فٕشزشن ِعُٙ فٟ رضبث١ذُٙ 

 ".اٌزضج١خ لله"اٌضّب٠ٚخ؟ عٍٝ أٞ دبي فبٌىً فٟ ششوخ دت ٚششوخ عًّ ٚادذ ٘ٛ 



٠ذشس اٌٍضبْ ٌىٟ ٠ٕطٍك ثبٌزضج١خ، ٠ٚفزخ اٌمٍت ٌزخشج اٌزشىشاد، ٠ٚذٛي وً ِخٍٛق  إْ اٌٛجٛد ِع الله

 .إٌٝ ل١ثبسح رزغٕٝ ٚرزشُٔ ثزضبث١خٍ ٚدّذٍ ٚشىشٍ لا ٔٙبئٟ

فإْ شئذ رضج١خ الله . وّب أْ عظّزٗ غ١ش ِزٕب١٘خ ٘ىزا رضجذزٗ غ١ش ِزٕب١٘خ:]٠مٛي اٌمذ٠ش أغضط١ٕٛس

ب فغَِش ِٓ ص١شح اٌّلائىخ ٚرضج ًّ  .[١ذُٙدائ

ٚإٕٔب ٔجضش فٕمٛي إْ وً عجبدح ِّٙب وجشد أٚ طغشد إْ خٍذ ِٓ عٕظش اٌزضج١خ رفمذ د١برٙب ٚو١بٔٙب 

 .[89]ٚٚجٛد٘ب، ِٚب عًّ اٌى١ٕضخ إلا اٌزضج١خ اٌذائُ

ٚوبْ دا١ٔبي ٠جثٛ (. 261: 221ِز " )صجع ِشاد فٟ إٌٙبس صجذزه"ففٟ و١ٕضخ اٌعٙذ اٌمذ٠ُ ٠مٛي اٌّشرً 

 (.21: 6دا )ٙبس ِظ١ٍبً ٚدبِذًا الله ثلاس ِشاد فٟ إٌ

ٚفٟ و١ٕضخ اٌعٙذ اٌجذ٠ذ ٌُ ٔشَ ش١ئبً صٜٛ رضبث١خ ١ِٛ٠خ فٟ وً طٕٛف اٌعجبدح ٚفٟ وً إٌّبصجبد، ٚرٌه 

، ٚأْ عٍّٙب ٘ٛ عًّ ِلائىٟ صّبٚٞ، ٌٙزا رذسة أٚلاد٘ب عٍٝ "ثشبسح ِفشدخ"لإ٠ّبٔٙب أْ الإٔج١ً ٘ٛ 

 .اٌزضج١خ

ٌٚٙزا ٠شٜ غش٠غٛس٠ٛس ا١ٌٕضٟ .[ إْ اٌزضج١خ لله ٘ٛ عًّ خبص ثبٌّلائىخ:]فىّب ٠مٛي اٌمذ٠ش ثبص١ٍ١ٛس

اٌشٚح :]٠ٚمٛي اٌجبثب أثٕبص١ٛس اٌشصٌٟٛ. إٔٔب ثبٌزضبث١خ ٔظ١ش ِزضب٠ٚٓ ِع اٌّلائىخ ِٓ جٙخ اٌىشاِخ

 .[[90]اٌّضزمشح رٕضٝ آلاِٙب، ٚثزشر١ً اٌىٍّبد اٌّمذصخ رزطٍعّ ثفشح إٌٝ اٌّض١خ ٚدذٖ

ٚاٌغش٠ت إٔب ٔجذ اْ اٌعبٌُ ٠ضعٟ ٌٍذظٛي عٍٟ ٘زٖ اٌظفبد ٌٚىٓ ثّعزي عٓ الله ثّعٕٟ اْ اٌعبٌُ ٠ش٠ذ 

 اٌجشوٗ ٚاٌفٛائذ اٌّزضبعفٗ ٌٚىٓ ضذ الله 

ٚاٌّجذ ٚوً أضبْ عبٌّٟ ٠ضعٟ ٌلافزخبس ٚاٌّجذ ٌٚىٓ ا٠ضب ثذْٚ رٛاضع اثٕبء الله ٠ٚش٠ذ اْ ٠ىْٛ ٔجُ 

 ١ٌٚش وٛوت 

١ش اٌضّب٠ٚٗ ٚوً شخض ٔضٟ د١بح اٌزض١ٍُ ٠ٚش٠ذ اْ ٠زٛلع اٌّضزمجً ٚاٌفبئذٖ اٌذىّٗ الاسض١ٗ ٌٚ

 ٚالاسثبح ٚغ١شٖ 

 اٌشىش ٌٚىٓ اْ ٠شىش ٘ٛ ٠ٚذّذ ١ٌٚش اْ ٠مذَ اٌشىش اٌٛاجت لله 

 ٚاٌىشاِٗ اٌزار١ٗ 



 اٌمذسٖ ٚاٌمٖٛ ٚالاخزشاعبد 

 وً ٘زا ٌٚىٓ فمظ ثذْٚ وٍّخ لإٌٙب لاْ اٌعذد ٠مٛي 

 

 َٓ ِِ »: لبَئ١ٍِِ َٓ آ ٌْجشََوَخُ  !١ جْذُ  ا َّ ٌْ ا خُ  َٚ َّ ٌْذِىْ ا ىْشُ  َٚ اٌشُّ خُ  َٚ َِ ٌْىَشَا ا ٌْمذُْسَحُ  َٚ ا حُ  َٚ َّٛ ٌْمُ ا َٚ  َٓ ِٕٙبَ إٌَِٝ أثَذَِ ا٢ثذ٠ِِ  .لِإٌ

 َٓ ١ ِِ  «!آ

اِب اثٕبء الله فىً شئ لإٌٙب اٌجشوٗ ٌٗ ٚاٌّجذ ٌٗ ٚاٌذىّٗ ٚاٌشىش ٚاٌىشاِٗ ٚاٌمذسٖ ٚاٌمٖٛ لإٌٙب فمظ فٕذٓ 

اصزط١ع وً شئ فٟ اٌّض١خ اٌزٞ ٠م٠ٕٟٛ لا شئ ٌٚىٓ  

  أذ رع١ش فٟ اٌعبٌُ ٌٚىٓ لا رفشح ثّجذ اٌعبٌُ ٌٚىٓ افشح ثّجذ الله 

 

 ٚاٌّجذ لله دائّب


